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- Установите микропереключатель 5 в положение ON. Нажмите кнопку P1 и дождитесь подтверждающего 
звукового сигнала.

9.2 Программирование крайних положений для прохода в двух направлениях

- Замкните контакты 24-25, створка начнет движение против часовой стрелки. Удерживайте контакты 
замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “A”. Снова нажмите кнопку P1 и 
дождитесь подтверждающего звукового сигнала.

- Замкните контакты 22-23, створка начнет движение по часовой стрелке. Удерживайте контакты 
замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “В”. Снова нажмите кнопку P1 и 
дождитесь подтверждающего звукового сигнала.
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- Замкните контакты 22-23, створка начнет движение по часовой стрелке. Удерживайте контакты замкнутыми 
до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “С”. Снова нажмите кнопку P1 и дождитесь 
подтверждающего звукового сигнала.

9.3 Программирование крайних положений для синхронной работы двух турникетов

- Соедините контакты 9-10 блоков управления турникетов, как показано на рисунке.

- Створка автоматически вернется в положение "В". Нажмите кнопку P1, каждый раз дожидаясь 
подтверждающего звукового сигнала, три раза подряд. После третьего нажатия звуковой сигнал 
повторится трижды, свидетельствуя о завершении программирования. Установите микропереключатель 
5 в положение OFF.

ВНИМАНИЕ: турникеты уже запрограммированы для прохода в двух направлениях. 
Для изменения режима работы строго следуйте процедуре программирования описанной в инструкции. 

Турникеты и их блоки управления имеют маркировку MASTER и SLAVE и модули для синхронной работы.
Программирование  осуществляется на блоке управления турникета  MASTER.
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- Установите микропереключатель 5 в положение ON. Нажмите кнопку P1 и дождитесь подтверждающего 
звукового сигнала.

- Замкните контакты 24-25, створка начнет движение против часовой стрелки. Удерживайте контакты 
замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “A”. Снова нажмите кнопку P1 и 
дождитесь подтверждающего звукового сигнала.

- Замкните контакты 22-23, створка начнет движение по часовой стрелке. Удерживайте контакты 
замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “В”. Снова нажмите кнопку P1 и 
дождитесь подтверждающего звукового сигнала.

MASTER MASTER

MASTER MASTER

MASTER MASTER
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- Створка автоматически вернется в положение “B”.

- Замкните контакты 22-23, створка турникета SLAVE начнет движение по часовой стрелке. Удерживайте 
контакты замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “D”. Снова нажмите 
кнопку P1 и дождитесь подтверждающего звукового сигнала.

- Замкните контакты 22-23, створка начнет движение по часовой стрелке. Удерживайте контакты 
замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “С”. Снова нажмите кнопку P1 и 
дождитесь подтверждающего звукового сигнала.

MASTER MASTER

MASTER MASTER
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- Замкните контакты 24-25, створка турникета SLAVE начнет движение против часовой стрелки. Удерживайте 
контакты замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “E”. Снова нажмите кнопку 
P1 и дождитесь подтверждающего звукового сигнала.

- Замкните контакты 24-25, створка турникета SLAVE начнет движение против часовой стрелки. Удерживайте 
контакты замкнутыми до тех пор, пока створка не дойдет до крайнего положения “F”. Нажмите кнопку P1 и 
дождитесь трех подтверждающих звуковых сигналов. Процедура программирования успешно завершена.

- Установите микропереключатель 5 в положение OFF.

MASTER MASTER

MASTER MASTER

MASTER

ПРИМЕЧАНИЕ: после подачи первой команды створки будут в точках “B” и “E”.
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Не разрешайте детям играть или находится в зоне 
работы турникета. Держите устройства 
дистанционного управления или другие устройства 
управления в местах недоступных для детей, чтобы 
избежать случайного срабатывания. В случае 
обнаружения неисправности или неправильной работы 
системы, немедленно прекратите её использование.

ОПАСНО! 
Берегите руки!

ОПАСНО! 
Высокое напряжение!

Не проходить во время работы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Настоящее изделие должно использоваться только по своему прямому 
назначению. Любой другой способ использования является неправильным и потенциально опасным. 

Производитель не несет ответственности за какой-либо 
ущерб, возникший в результате неправильного, 
ошибочного или небрежного использования.

10 Инструкции по безопасности

9.4 Установка верхней крышки и дверцы

1) Наденьте крышку и закрепите её винтами.

2) Установите дверцу и закройте замок.

ВАЖНО: перед сборкой проверьте, чтобы электрические кабели не создавали помех механическим частям.
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MANUFACTURER’S STATEMENT
Pursuant to Low Voltage Directive 2006/95/CE

CAME Cancelli Automatici S.p.A.
via Martiri della Libertà, 15 
31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY 
tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941 
internet: www.came.it - e-mail: info@came.it

Hereby states under its own liability, that these products to automate gates, and garage 
doors, called:

comply with the essential requirements and pertinent directives and the applicable parts of 
the reference legislation listed below.

2006/95/EC  LOW VOLTAGE DIRECTIVE 
2004/108/EC  ELECTROMAGNETIC COMPATABILITY DIRECTIVE

EN 13241-1  EN 61000-6-2 
EN 60335-1  EN 61000-6-3 
EN 60335-2-103 

IMPORTANT WARNING!
It is prohibited to operate the product/s described in this declaration, before 

it is entirely complete and/or incorporated in compliance with what is set 
forth by Machine Directive 98/37/CE

MANAGING DIRECTOR 
Sig. Gianni Michielan

PSEP0S00-PSEPSS00

Reference code to request a facsimile: DDF L EN O002

13 Декларация соответствия

Регулярно проводите следующие проверки: 
Проверяйте внутреннюю проводку турникета. Убедитесь, что кабели не повреждены, а контакты надёжны.
 Руками проверяйте качество крепления турникета. Плохое крепление может быть опасно.

Не используйте для очистки турникета химических и абразивных чистящих средств, которые могут 
нанести ущерб декоративной поверхности нержавеющей стали.

11.1 Регулярное обслуживание

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Турникет пропус-
кает только в одном 
направлении.

• Неисправно устройство управления, 
подключенное к контактам 22-23 или 24-25.

• Проверить работу устройств 
управления и подключения.

Турникет 
заблокирован • Нажата кнопка STOP. • Отпустить кнопку STOP.

11.2 Возможные неисправности

11 Обслуживание

CAME CANCEllI AUTOMATICI S.p.A. имеет сертификат системы защиты окружающей среды ISO 14001, 
гарантирующий экологическую безопасность на ее заводах. Мы просим, чтобы Вы продолжали 
защищать окружающую среду. САМЕ считает одним из фундаментальных пунктов стратегии рыночных 
отношений, выполнение этих кратких руководящих принципов: 
УПАКОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 
Упаковочные компоненты (картон, пластмасса и т.д.) - твердые отходы, утилизируемые без каких-либо 
специфических трудностей. Необходимо просто разделить их так, чтобы они могли быть переработаны. 
Утилизацию необходимо проводить в соответствии с действующим законодательством местности, в 
которой производилась эксплуатация изделия. НЕ ЗАГРЯЗНЯЙТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ! 
ИЗДЕЛИЕ 
Наши продукты изготовлены с использованием различных материалов. Большинство из них (алюминий, 
пластмасса, железо, электрические кабели) можно считать твердым отходом. Они могут быть 
переработаны специализированными компаниями. Другие компоненты (электрическая монтажная плата, 
батареи дистанционного управления и т.д.) могут содержать опасные отходы. Они должны передаваться 
компаниям, имеющим лицензию на их переработку в соответствии с действующим законодательством 
местности. НЕ ЗАГРЯЗНЯЙТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ!

12 Выведение из эксплуатации и утилизация
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